Somló Hangja – Hidak Fesztivál a Somló-Ság Kulturális Tengelyén

Beszámoló
Egyesületünk legjelentősebb programsorozata az elmúlt években nemzetközi népszerűségre tett szert. Rendezvényünk a nyár első felét tölti be a népi kultúrából épülő programokkal a Somló térségében. Idei programjaink a várakozásoknak megfelelően nagy érdeklődés mellett zajlottak. A szervezésnek több célja van. Elsősorban szeretnénk, ha a magyar néptáncos és népzenei világ egy értékes rendezvénnyel lenne gazdagabb, amely évről-évre megbízható minőséget nyújtva erősíti a belső kapcsolatokat és jelentős tudásátadás mellett zajlik. Fontos az is, hogy az egyébként kulturálisan ellátatlan térségben irányítsuk, fokozzuk a helyi emberek szellemi életét, értékítéletét, ezzel jobbá téve a helyiek lelki közérzetét. További jelentős hozadék, hogy a falvainkban működő szerény szolgáltatói réteg ezeken a rendezvényeken tud némileg megerősödni, ezzel biztosítva fennmaradását, megélhetését.

Programjaink:

Gyakorló Néptáncosok és Táncoktatók Tábora, Dűvő Népzenei Tábor, (nemzetközi rendezvény) július 3-8.
A programunk mára az egyik legismertebb, legkedveltebb magyarországi szakmai tábor lett. Idén százhatvan érdeklődő fordult meg a táborban. A legtöbben a teljes időtartamra jöttek, de voltak olyanok, akik csak egy-egy táncanyag, vagy néhány nap zenetanulás miatt jelentkeztek. 

A két tábor összekapcsolása a terveknek megfelelően nagy minőségi fejlődést eredményezett. A táncosok minden este élő zenére járhatták a megtanult táncokat a táncházban. A zenészeknek voltak élményeik a tánckísérettel kapcsolatosan. Mindezeknél fontosabb, hogy kiváló közösség alakult ki, amely nyolcvan százalékban évről-évre visszatérő vendégekből áll. 

A közösségi szálak pedig a teljes világot áthálózzák, hiszen vannak vendégeink, Ausztriából, Németországból, Kanadából, USA-ból, Dél-Amerikából, Japánból, Ausztráliából, Európa országaiból. 
A táborok programja az alábbiak szerint alakult:

Délelőtt 9.00-12.00-ig tanítás

Délután 15.00-tól 18.00-ig tanítás

Este 20.00-tól szakmai beszélgetések, táncház

Étkezés naponta három alkalommal, melyet a szervező biztosít. Szállás a Közösségi Szálláshelyen, a Falu vendégházaiban, illetve a kialakított kempingben, sátrakban.

Helyszínek: Interaktív Faluház, Gyöngyi Vendégháza, Kultúrház, Cimbi Diófája (deszkaszín), Ifjúsági Szállás ebédlője, Múzeumpajta

Néptánc oktatás:

Július 3-4. Busai Norbert és Busai Zsuzsanna – Györgyfalvi táncok 

Július 5-6. Szabó Szilárd és Németh Ildikó – Dél-alföldi táncok

Július 7-8. Kádár Ignác és Nagypál Anett – Nagysajói táncok

Népzene oktatás:

Rimóci és ördöngösfüzesi népzene

Oktatók: 

Hrúz Dénes, Hrúz Szabolcs – kezdő és haladó hegedű

Nagy Zsolt és Terenyei Péter – kezdő és haladó brácsa

Mohácsy Albert – nagybőgő

Kubinyi Júlia – ének 

Kiscsőszi Pajtafesztivál, július 7-10.
A fesztivál kapcsolódott a Gyakorló Néptáncosok és Táncoktatók Tábora, Dűvő Népzenei Tábor programsorozathoz, hivatalosan négy napon át zajlott. 
Július 7-én, csütörtökön délután kiállítás megnyitóval kezdődött a program. Bánhelyi József, Kása Béla fotóművészek mellett a Veszprém Megyei Népművészeti egyesület és az Élő Forrás Hagyományőrző Egyesület népművész tagjai is bemutatták műveiket, melyek a fesztivál teljes időtartamában megtekinthetőek voltak.

A fesztivál nagy hangsúlyt helyez arra, hogy a helyben élő emberek is részesei lehessenek a programoknak. kiemelt figyelmet kapott a falusi asszonyok süteménysütő versenye, a helyi kistermelők, népművészek bemutatkozása és vására.

A négy napos program bővelkedett népzenei koncertekben és néptánc bemutatókban, melyek a megszokott helyszíneken, a falu különböző részeiben zajlottak (Magdi portája, Gyöngyi pajtája, Cimbi diófája, Iskolaerdei színpad, Katolikus templom).

Látványos gálaműsoraink keretében bemutatkozott a Nemzeti Színház Betyárjáték című produkciója a Pajtafesztiválhoz illő népi jelenetek és zenei betétek kivonatával, felléptek közeli és távoli magyar hagyományőrző barátaink. A fesztivál díszvendégei a Virestads Folkdanslag (Svédország) csoport voltak.

Területi érintettség terén is tartottuk az elmúlt években kialakult formát, így a rendezvény két részeseménye Kertán és Iszkázon zajlott. Kertán a szombati napon szerveztünk látványos táncos, zenés eseményt hagyományőrző táncosokkal és a svéd vendégekkel közösen. A vasárnapi napon Iszkáz adott otthont a Zsákai Győző emlékének ajánlott térségi népdalköri találkozónak, melyet szintén a fesztivál szervezett.

Nagy sikere volt a különböző kísérő programoknak. A térség őstermelői, kézművesei vásárt tartottak, emellett több mester kézműves foglalkozáson adta tovább a szakmai ismereteit. Sikert aratott a Művész-Politikus-Közéleti piknik, melyen nyolc kondérban (bográcsban) készültek az ételek. A Magyar Vöröskereszt és az ajkai Vérellátó állomás szervezésében zajlott véradáson mindvégig „telt ház” volt, így a vártnál is több leadott vérnek örülhettek a szervezet munkatársai.

Somló Hegy Hangja, július 14-18.
A rendezvénnyel helyszínt változtatva, ezáltal új lehetőségeket és tereket nyitva átkalandoztunk a Somló térségébe. Helyszíneink a Somló oldalában, a somlószőlősi térségben és a dobai térségben voltak. Fő helyszínünk a Somló tető lett volna, de az előre nem tervezett viharos időjárás ezen terveinket felülírta, így egyes programrészeket a keleti oldalon felállított kisebb színpadon, másokat későbbi időpontra halasztva lehetett megvalósítani.

Két fontos programelem hiánytalanul lezajlott. Nagy súlyt képviselt a Tornai Pincészet nagytermében megtartott szakmai konferencia, melyre a vártnál többen voltak kíváncsiak. A konferencia célja a térségben élő civil szervezetek, polgármesterek és kultúrával foglalkozó állami intézmények találkozása volt. Igyekeztünk rámutatni, hogy az ilyen kistérségek fennmaradásának, fejlődésének elkerülhetetlen eleme a magas színvonalú kultúra jelenléte és a közösségek fejlesztése, egyben tartása. 

A konferencia programja az alábbi volt:

10.15-11.15 Előadások

· Az Élő Forrás Hagyományőrző Egyesület munkája, céljai és eredményei a szakmában és a térségben – Kovács Norbert elnök
· A kultúra és a bor közös útja a Somló térségében – Tornai Tamás, a Tornai Pincészet tulajdonosa
11.45-12.45 Előadások
· Táj – Érték – Együttműködés – Dr. Mezőszentgyörgyi Dávid, Dr. Eperjesi Tamás a Herman Ottó Intézet főigazgatója, főigazgató-helyettese
· A Népművészet - mint a „magas kultúra” egyik zászlóshajója – a Fölszállott a Páva sikerének tükrében – Dr. Balogh Júlia, a Fölszállott a Páva ötletgazdája         

Új kezdeményezés és látványos esemény volt az a programrész, mely a lovas hagyomány és a borkultúra értékeire egyaránt igyekezett felhívni a figyelmet. A Somló térségének lovas vállalkozói, civil szervezetei összefogva, lovas fogattal, hátas lovakkal vonultak körbe a Somló hegy körül, mintegy „megölelve” a Hegyet. A látványos lovas túra magyar népdalok éneklése mellett borkóstoló állomásokkal Somlószőlőstől Dobáig tartott. Dobán a helyiek finomságokkal köszöntötték a megérkező lovasokat. 

A szabadtéri színpadon Boka Gábor mutatta be János Vitéz című előadását. Ezt követően a Megyer Sarja hagyományőrző Egyesület látványos lovas bemutatót tartott. 
Az estre a koronát a Cimbaliband zenekar koncertje tette fel. A zenekar a kedvünkért kifejezetten a népies vonulatú műsorszámaiból válogatott egy koncertre valót, melynek a kifejezetten szeles időjárás ellenére hatalmas sikere volt a több száz fős közönség előtt.

Szombaton és vasárnap a zord időjárás miatt a borpincék mélyére húzódott a vendégsereg és a fellépők köre. A somlószőlősi oldalon a Sopron Táncegyüttes és a Fajkusz Banda szórakoztatta a közönséget. A bécsi Délibáb Néptáncegyüttes Kiscsőszön, az Egyesületünk Táncpajtájában állította össze tematikus táncműsorát.

A Dunántúl Népi Kommandó elmaradt műsora augusztus 6-án került megrendezésre Dobán, a Fölszállott a Páva és a Csík Zenekar gálája szeptember 17-18-án mutatkozik be Kiscsőszön. Az eső miatt elmaradt rendezvényrészek nem befolyásolták a teljes programsorozat sikeres megvalósulását.
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